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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANI AIS ]

CONVENTION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FRANI AISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA PRINCIPAUTE DE MO-
NACO POUR LA RENOVATION ET LE RENFORCEMENT SUR LE TER-
RITOIRE DE CETTE DERNIERE DE LA CANALISATION D'EAU ENTRE
L'USINE DE TRAITEMENT DES EAUX DU CANAL DE LA VtSUBIE
IMPLANTEE AU COL DE VILLEFRANCHE ET LA COMMUNE DE
MENTON

Le Gouvernement de la R6publique Franqaise, et

Le Gouvernement de la Principaut6 de Monaco,

Ci-apr~s d6nomm6s "les Parties"

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article ler. Objet de la convention

La pr6sente convention a pour objet de d6finir le cadre dans lequel s'exercera la mai-
trise d'ouvrage par une collectivit6 franqaise, le Syndicat Intercommunal des Eaux des Cor-
niches et du Littoral, des operations de remplacement et de renforcement d'une canalisation
d'eau potable situ6e en territoire mon6gasque.

La pr6sente convention vise 6galement i d6finir les conditions de cession au Syndicat
Intercommunal des Eaux des Corniches et du Littoral (S.I.E.C.L.), ci-apr~s d6nomm6 le
Syndicat, de la pleine proprit6 de la partie de la canalisation principale se trouvant sur le
territoire mon~gasque ainsi que des canalisations de distribution secondaires et de diverses
canalisations anciennes, figurant sur le plan annex&'.

Enfin, la pr6sente convention a pour objet de pr6ciser les modalit~s selon lesquelles
toutes les autorisations d'occupation du domaine mon6gasque n6cessaires seront accord~es
au Syndicat en vue de 'ex6cution des travaux de renouvellement et de renforcement de la
canalisation.

Les conditions de mise en oeuvre du present article seront d6finies ult6rieurement d'un
commun accord entre les b~n~ficiaires, c'est-iA-dire le S.I.E.C.L. ou son &ventuel d61lgataire
et la Principaut6 de Monaco.

Article 2. Dispositions techniques et administratives

La Principaut6 autorisera le Syndicat i poser une canalisation en acier de diambtre
600 mm (voir plan annex6) qui empruntera le parcours suivant:

- entre la fronti~re Ouest de Monaco et le puits Rainier III: boulevard Charles III, bou-
levard Rainier Ill. Toutefois d'autrcs options sont possibles pour le trac6 de ce tron on selon
les choix d'am6nagement de la Principaut6 et de la Commune de Cap d'Ail concernant la

1. Non publi6 pour des raisons techniques.
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plate-forme ferroviaire lib6r&e par le d6placement de la gare SNCF de Monaco. La solution
technique d6finitive concemant ce trongon sera arr~t~e par la Principaut6 et le Syndicat dbs
que le parti d'am6nagement de la plate-forme pr6cit6e aura k6 6tabli.

- puits Rainier III, galerie ouest sous la ville, galerie du vallon Sainte-D6vote et la gale-
rie sous le boulevard du Larvotto entre la place Sainte-D6vote et la fronti6re Est de la Prin-
cipaut6. Une concession doccupation de cette galerie sera accord6e au Syndicat.

Les conduites du Syndicat alimentant les r6servoirs de la Principaut6 seront raccord6es
sur la nouvelle conduite.

L'ancienne conduite, A l'exception du trongon conserv6 provisoirement pour des rai-
sons de s6curit6, sera abandonn6e en l'6tat dans le sous-sol mon6gasque et r6troc6d6e gra-
tuitement A la Principaut6. Un plan d~taill6 de cet ouvrage sera foumi d la Principaut&.

Le Syndicat exercera la pleine propri&t des conduites qu'il envisage de construire
selon la description qui en est faite ci-dessus et sur le plan annex& A la pr6sente convention.

Les ouvrages anciens conserves pour les besoins du service port6s sur ledit plan sont
remis au Syndicat en pleine proprit6.

Les autorisations d'occupation de la voirie concernant ces ouvrages seront transf6r6es
au nom du Syndicat. Par ailleurs, concernant les trongons de canalisations A construire sous
chauss~es ou autre domaine de la Principaut6:

- plus pr6cis6ment le raccordement ouest entre la fronti~re mon6gasque et le puits
Rainier III,

- ainsi que toutes les canalisations de raccordement A r6tablir indiqu~es sur le plan an-
nex6,

une autorisation d'occupation de la voirie sera 6tablie au nom du Syndicat.

Article 3. Dispositions particuli~res 6 la nouvelle conduite

Le Syndicat r~alisera les travaux et versera A la Principaut& l'indemnit6 forfaitaire

qu'elle demande pour l'occupation de ses galeries techniques. Le montant de cette indem-
nit6 tiendra compte de la diff6rence entre le cofit du remplacement A lidentique de la con-
duite et le coat estimatif r6sultant de l'6tude d6taill6e de la solution en galerie technique,
suppos6e moins on6reuse.

Le montant de cette indemnit6 et ses modalit6s de versement seront arr~t6es contradic-
toirement entre la Principaut& et le Syndicat ou son &ventuel d~l6gataire.

Ces ouvrages seront remis au Syndicat en pleine propri6t& des r6ception des travaux.

Article 4. Abandon de l'ancienne conduite

A compter de la mise en service de la nouvelle conduite, les tronqons v6tustes d6saf-
fect~s seront obtur6s avant d' tre abandonn6s et rtroc6d6s en 'tat A la Principaut6, A
savoir:

- le trongon du puits Rainier III A la place Sainte-Dvote par le boulevard Rainier III,
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- le tron~on de la place Lo Ferr& A la fronti~re Est, par les boulevards Princesse Char-
lotte, des Moulins et d'Italie.

Sous le boulevard Princesse Charlotte, entre le carrefour avenue d'Alsace / Pont
Sainte-D~vote et la place Lo Ferr&, ]a conduite ancienne de diam~tre 500 mm sera d~saf-
fect~e et gain~e int~rieurement par une conduite de diamtre 400 mm raccord~e aux con-
duites en place de 400 mm de diam~tre. Cette canalisation r6nov~e, A usage de chemin~e
de s~curit6 jusqu'au renouvellement complet de la conduite, pourra ensuite 6tre utilis~e
pour l'approvisionnement de la Principaut&.

Le droit d'occupation du sous-sol de la voirie par les conduites abandonn&es est abrog6.

Article 5. Compteurs de livraison d'eau en gros

La Principaut& autorisera le Syndicat A 6quiper, A ses frais, tous les compteurs de four-
niture d'eau en gros de syst~mes de t~l(transmission permettant ]a lecture A distance des
quantit~s d'eau livr~es. Ces 6quipements seront relies au contr6le du Syndicat et de son
&ventuel d&16gataire ainsi qu'au syst~me de supervision de l'exploitant du r~seau mon6-
gasque. Ils seront entretenus et renouvel~s par le Syndicat ou son 6ventuel d(lgataire.

Les comptages concerns, installs aux extr~mit~s des canalisations de livraisons sont
les suivants :

- reservoir du Jardin Exotique (un compteur)

- reservoir des Moneghetti (deux compteurs)

- alimentation du reservoir de La Tour (un compteur)

L'exploitant du r~seau mon~gasque facilitera l'accbs A ces installations au Syndicat ou
A son &ventuel d~l(gataire pour lui permettre d'en assurer lentretien et le renouvellement.

Article 6. Occupation de la galerie

Le Syndicat devra, dans le cadre de linstallation et de I'exploitation de la nouvelle con-
duite, respecter les r~gles de coexistence et de co-exploitation fix6es par la Principaut6 aux
occupants de la galerie.

La Principaut& s'engage A faire le n~cessaire pour maintenir l'int~grit6 du gros oeuvre
de la galerie et des acc~s existants.

Tout projet de modification du gros oeuvre de la galerie et ou des acc&s existants sera
pr~sent& au Syndicat pour verification de son ad6quation avec la bonne exploitation de la
conduite.

Article 7. Responsabilit6 des Parties

Pour rensemble des ouvrages, existants conserves et A venir, le Syndicat assumera vis-
A-vis de I'Etat mon(gasque la pleine et enti~re responsabilit6 des risques inh~rents A leur
fonctionnement et A leur entretien pour l'exercice desquels il se conformera A ia r~glemen-
tation de la Principaut6.
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Le Syndicat 6tendra les garanties de son assurance en responsabilit6 civile A I'ensemble
des ouvrages situ:s en territoire mon(gasque dont il prend possession. Jusqu'A la r(troces-
sion effective, la responsabilit6 des ouvrages est inchang~e.

Article 8. Rglement des diff~rends

Tout diff~rend relatif A l'interpr(tation ou i lapplication de la pr~sente convention est
r(gl6 par la voie diplomatique.

Article 9. Entrke en vigueur

La pr6sente convention entre en vigueur d~s sa signature, et sa dur(e est fix(e A trente
(30) ans, renouvelable par priode de dix (10) ann(es, par tacite reconduction.

En foi de quoi, les repr(sentants des deux Parties, dfiment autoris~s A cet effet, ont
sign6 la pr~sente convention et y ont appos6 leur sceau.

Fait A Monaco, le 21 janvier 2004, en langue franqaise, en double exemplaire.

Pour le Gouvernement de la R(publique franqaise:

S. TELLE
Consul g6n&ral de France

Pour le Gouvemement de la Principaut6 de Monaco:

P. LECLERCQ
Ministre d'Etat
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUB-
LIC AND THE GOVERNMENT OF THE PRINCIPALITY OF MONACO
FOR THE RENOVATION AND REINFORCEMENT ON THE TERRITO-
RY OF THE LATTER OF THE WATER CANALIZATION SYSTEM BE-
TWEEN THE WATER-PROCESSING PLANT OF THE VESUBIE CANAL
ESTABLISHED AT THE VILLEFRANCHE PASS AND THE MENTON
COMMUNE

The Government of the French Republic and

The Government of the Principality of Monaco,

Hereinafter referred to as "the Parties"

Have agreed as follows:

Article 1. Purpose of the convention

The purpose of the present Convention is to define the framework within which the
French group Syndicat intercommunal des eaux des corniches et du littoral (SIECL) shall
manage the replacement and reinforcement operations relating to a drinking water supply
canal located in Monaco.

The present Convention also seeks to define the conditions under which SIECL, here-
inafter referred to as the "Syndicate" shall be granted full ownership of the segment of the
main canal situated in Monaco as well as the secondary distribution and various other old
canals shown on the attached plan.1

Finally, the present Convention shall specify the terms under which all necessary rights
of eminent domain shall be granted by Monaco to the Syndicate with a view to conducting
the renewal and reinforcement operations.

The terms for implementing this article shall be determined subsequently by mutual
agreement between the beneficiaries, namely, SIECL or its agent and the Principality of
Monaco.

Article 2. Technical and administrative provisions

The Principality shall authorize the Syndicate to lay a 600 mm-diameter steel canal
(see attached plan) along the following route:

- between the western border of Monaco and the Rainier III well: Charles Ill boulevard
and Rainier III Boulevard. Other options shall, however, remain open along this tract de-
pending on the redevelopment choices that the Principality and the Cap d'Ail Commune
shall make concerning the rail platform released by the Monaco SNCF train station. The
definitive technical choice for this segment shall be made by the Principality and the Syn-

1. Not published for technical reasons.
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dicate as soon as the redevelopment group for the aforementioned platform has been estab-
lished.

- Rainier III well, west gallery under the town, Sainte-Devote valley gallery and the
gallery under Larvotto Boulevard between Sainte Devote Plaza and the eastern border of
the Principality. The Syndicate shall be awarded a concession to occupy this gallery.

The Syndicate's supply pipes feeding the reservoirs of the Principality shall be con-
nected to the new supply pipe.

The old supply pipe, except for the section temporarily held for security reasons, shall
be abandoned, as is, under the surface of Monegasque territory and ceded free of charge to
the Principality. A detailed map of the site shall be provided to the Principality.

The Syndicate shall exercise full ownership of the supply pipes it plans to lay as de-
scribed above and as shown in the map attached to this Convention.

Full ownership of the old waterworks preserved for service purposes shown on the
aforementioned map shall be transferred to the Syndicate.

The occupancy rights regarding the right-of-way of these waterworks shall be trans-
ferred into the name of the Syndicate. In addition, authorization to occupy the right-of-way
of those segments of the canal to be built under roads and other domains of the Principality:

- specifically the western connector between the Monaco border and the Rainier III
well; and

- all the other reconnection canals indicated on the attached plan,

shall be established in the name of the Syndicate.

Article 3. Provisions specific to the new supply pipe

The Syndicate shall build the waterworks and pay to the Principality the lump sum re-
quired for occupancy of its technical galleries. The amount of the lump sum shall take into
account the difference between the full cost of replacing the supply pipe and the estimated
cost proposed in the detailed study on the technical gallery option, considered less costly.

The amount of the lump sum and the modalities for its payment shall be determined
jointly by the Principality and the Syndicate or its agent.

Full ownership of these waterworks shall be transferred to the Syndicate as soon as the
work is completed.

Article 4. Discontinuation of the old supply pipe

Once the new supply pipe, has entered into service, the worn and disused sections shall
be sealed up before their use is discontinued and ceded back to the Principality. This shall
apply to:

- the Rainier Ill well section at the Sainte Devote Plaza on Rainier III Boulevard; and

- the Lo Ferr6 Plaza section along the eastern border, Princess Charlotte Boulevard,
Boulevard des Moulins and Boulevard d'Italie.
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Under Princess Charlotte Boulevard, between the Alsace Avenue/Pont Sainte-Devote
intersection and the Ldo Ferr Plaza, the 500 mm diameter old supply pipe shall be decom-
missioned and fitted internally with a 400 mm diameter supply pipe connected to the exist-
ing 400 mm diameter supply pipes. This renovated channel, to be used as a security vent
until the renovation is completed, may then be used to supply water to the Principality.

The underground right-of-way of the discontinued supply pipes shall be abrogated.

Article 5. Commercial water supply meters

The Principality shall authorize the Syndicate to outfit, at its cost, all meters for the
supply of water in commercial quantities with remote transmission systems for remote
reading of the volume of water delivered. Such equipment shall be linked to the control
room of the Syndicate or its agent as well as to the monitoring system of the Monaco net-
work operator and shall be maintained and replaced by the Syndicate or its agent.

The meters are to be installed at the ends of the delivery canals as follows:

- Jardin Exotique reservoir (one meter)

- Moneghetti reservoir (two meters); and

- de la Tour supply reservoir (one meter).

The Monaco network operator shall facilitate the access of the Syndicate or its agent
to these plants to carry out maintenance and replacement work.

Article 6 Gallery occupancy

In the installation and operating of the new supply pipe, the Syndicate shall observe
the sharing arrangements and rules for coexistence and joint operation established by the
Principality for gallery occupancy.

The Principality undertakes to perform all work necessary to guarantee the integrity of
the gallery structure and existing points of access.

Proposed changes to the structure and/or existing points of access to the gallery shall
be submitted to the Syndicate to verify their consistency with the smooth operation of the
supply pipe.

Article 7. Liability of the parties

For all existing, preserved or future structures, the Syndicate shall assume full liability
in relation to the State of Monaco for risks inherent in their operation and maintenance, for
which it shall abide by the regulations of the Principality.

The Syndicate shall extend its civil liability insurance guarantee to all works over
which it assumes ownership in Monaco and shall remain liable until such lease expires.
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Article 8. Settlement of disputes

Any dispute relating to the interpretation or application of the present Convention shall
be settled through the diplomatic channel.

Article 9. Entry into force

The present Convention shall enter into force upon signature for a period of thirty (30)
years, renewable for 10-year periods by tacit agreement.

In witness whereof the representatives of the two Parties, duly authorized for the pur-
pose, sign the present Convention and have affixed their seal.

Done in Monaco, on 21 January 2004 in two copies in the French language.

For the Government of the French Republic:

S. TELLE
Consul-General of France

For the Government of the Principality of Monaco:

P. LECLERCQ

Minister of State




